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Extra Fun #9

SS5: Taxi...Bus...or...?
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1. TAKAUJI: Ebisu made do yatte iko ka.

> HIDEHIKO: Takushi de iko ka.

3 TAKAUJI: Nn,,, iya, hayai kedo takai desho. basu wa yasui kedo, chotto 0soi
shi.

4. HIDEHIKO: Ja, yappari densha de ikd ka.

5. TAKAUJL: S0 da ne, yappari hayakute yasui shi ne. manin densha noru no iya
da kedo...

ENGLISH

1. TAKAUJI: How should we get to Ebisu?

> HIDEHIKO: Let's take a cab.

3. TAKAUJI: Hmmm. That'll be quick, but expensive. Buses are cheap but they're
slow.

4. HIDEHIKO: Then shall we take a train?

5. TAKAUJI: | guess so. Trains are fast and cheap, | don’t like riding on packed

trains though....

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
50— 5D — takushi taxi

RN ([FAP0) hayai fast, quick; i-Adj




high, tall,

B =2 takai expensive;Adj(i)
Z 0\ PG () yasui cheap
EL) HEL 0SOi late
BH ThAL® densha electric train
pii] = FALA manin crowded

unpleasant, no
pe:d L\AP iya way:Adj(na)
Bu) (200 hayai early

SAMPLE SENTENCES

BOT—, SRBUVLFT, NREBHE, E55DEFESHERVNTI D,
Takushi, onegaishimasu. Basu to densha, dochira no hé ga hayai desu Ka.
Please call me a taxi. Which is faster, a bus or a train?
S1VvEYRIEEVTT, BIERRCI 1,

Daiyamondo wa takai desu. UL TAST T,

Diamonds are expensive. It's an unpleasant weather, isn't it?

(i) &SP > T(db yatte)

Yatte is the te-form of yaru, which is an extremely common, extremely flexible Japanese
verb. It can be used to mean "to send/move someone/something to a far-off place" or "to
give something (to someone/something of equal/lower status)." But in this case, yaruis
used to mean "to perform an action or to act a certain way." So dé yatte is used to ask
"how to perform an action or to do something."

Examples:

HARZEEE SO o>THELIZDTIH ?

Nihongo o do yatte benkyd shita no desu ka?



How did you study Japanese?

CCETESPOTEZOTIN?
Koko made do yatte kita no desu ka?
How did you come here?

(HNRERWNTE, B&LOEEBULL

When shiis placed at the end of a sentence, after a verb, i-adjective or one of the forms
of the copula, it acts as a conjunction, and can mean among other things, what's more,
not only a but also b. This conjunction is usually followed by a sentence, but in spoken
Japanese to finish a statement with shiand allow conjecture about what is inferred from

context is quite common. In the case of the sentence /AXIERZWFTE . 5&DEEBLL in
today's dialog, shiis used at the end of the sentence to weaken and obscure the reason.

Examples:

BERIESERHD L. MCEZKTANDRICERHDL, , . EHSREICEDIES
2.
Ashita wa kaigi ga aru shi, hoka ni mo takusan yaru koto ga aru shi...Dakara zangyo ni

naru daro.
Tomorrow I'll have a meeting, and have a lot of things to do. So, I'll have to overwork.

AT, BRLEIFFEALICETDOWNE ?I2>T. BEEIETNLZL, BRULLL, | .
Nande, kanojo wa sonna ni moteru no ka na? Datte, kanojo wa kirei da shi, atama ga ii

shi. ..
How can she be so attractive? Because she is beautiful, and smart...

(i) (F &

Kedois one of the informal forms of keredomo which is a disjunctive conjunctions marking
the subordinate clause. It means "though" or "although" in English.

There also exist some abbreviated versions of keredomo, each one having a different level
of politeness.

Most Polite ------ Least Polite
keredomo - keredo - kedomo - kedo

Formation:
[Subordinate clause + keredomo/kedo] + [main clause]

V.plain/plain past + keredomo/kedo
Eolz(INEE/FE>Tz(FE although someone run



i-adj + keredomo/kedo
DHOUVLTINE E/DDULLTE although someone is pretty

na-adj + da/datta + keredomo/kedo
BULZ(INE E/BUDZ (T E although someone is earnest

noun + da/datta + keredomo/kedo
MEZ(INEE/Z(FTE ; although someone is a singer

Like the sentence in today's dialog, " HEEBEFE S DIE/Z(FE, ;Manin densha noru no

iya da kedo...," you can delete the main clause when it is understandable from the
context or situation or when the speaker doesn't want to say the main clause because it
would be too direct, impolite or some other reason. In this case, the main clause meaning
as "l have no choice" is deleted, because it is understandable from the situation.

STHESEEDIOBRICITE., (ULHEHK), )
Manin densha noru no iya da kedo...(shikata ga nai)
| don't like riding on packed trains but---.(I have to.)

Examples:

MEREE» A EERICITOIED? DA, BEDEBNTZITE, | . |
Kin0 wa chanto gakko niitta no? Un, chotto okureta kedo...
Did you go to school yesterday? Yeah, but | got little late.

rHDAFEALAN? FEIFVWVITE, | . .
Ano hito wa donna hito? Atama wa ii kedo...
What kind of person he is? He is smart, but...



